
AT OPTIC MOUNTS - BCM LOWER 1/3 AT OPTIC MOUNT FOR TRIJICON
MRO

BCM® A/T™ Optic Mounts Capability in the face of the unexpected and
catastrophic, the BCM A/T Mount is built in anticipation of a “no fail” shot that will
save another human life. PERFORMANCE WITHOUT PEER Improving on
Mil-Spec rail interfaces dating back over 30 years, the BCM A/T mount delivers
unprecedented zero retention on a properly mounted red dot optic. Low profile
and snag-free, BCM A/T Mounts are built with a minimal number of components -
delivering a stronger component with less points of failure, ready to take on
dynamic and adverse settings. Each A/T Mount features multiple integral recoil
lugs to mitigate recoil and counter recoil to preserve your zero and ensure “no
fail” shots are placed where intended by the trained rifleman. Starting at 2.15 oz,
each 7075T6 billet mount is hard coat anodized per Mil-A-8625F. Additionally,
both the steel alloy clamp and nut are hardened with Nitride coating. THE
ANGLED TORQUE™ LOCK-UP A/T (Angled Torque) mounts employ angled
torque through a patented* clamp which applies triangulating force to create a
stronger and more reliable lock up of the mount onto the end user’s rail. To retain
the hardware in field conditions, this system uses a serrated locking
spring-washer to prevent the loss of torque on the shaft nut. With an equivalent
load applied, the A/T Mount delivers approximately twice the clamping force at
the picatinny rail, versus a legacy horizontal interface. * US Patent D973.826, and
other patents pending THE FLEET The A/T fleet is built optimized for both a
variety of missions and proven red dot optics. Aimpoint® T-2, T-1 and CompM5
series: The Marksman lower 1/3 co-witness The Close Combat 1.93” Trijicon®
MRO® The Marksman lower 1/3 co-witness The Close Combat 1.93” MADE IN
AMERICA All BCM components and accessories unite state of the art
manufacturing with lightweight and durable materials to ensure components that
last a lifetime, performing far beyond performance requirements established
nearly six decades ago. Aimpoint, T-2, T-1, CompM5 trademarks are property of
Aimpoint Inc. Trijicon, MRO trademarks are property of Trijicon Inc.

Attributes

Name: BCM LOWER 1/3 AT OPTIC MOUNT FOR TRIJICON MRO
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 430106545
Mfr. No.: BCM-OM-AT-271
Color: Black
Fits / Used For: Trijicon MRO
Height: -
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 114mm
UPC: 812526023858

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AT OPTIC MOUNTS
BRAVO COMPANY BCM LOWER 1/3 AT OPTIC
MOUNT FÜR TRIJICON MRO

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AT OPTIC MOUNTS BRAVO COMPANY BCM LOWER 1/3 AT OPTIC MOUNT für
Trijicon MRO entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation
und Entsorgung des Produkts. Bitte lese alle Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest. Achte
darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
Rückrufinformationen: Informiere dich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen, die über
offizielle Kanäle veröffentlicht werden.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online kaufst, überprüfe, ob der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achte darauf, dass das Produkt nicht von Kindern oder anderen
schutzbedürftigen Gruppen ohne Aufsicht verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit kannst du dich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über die Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, die über das Safety
GateSystem der EU bereitgestellt werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Montage: Stelle sicher, dass die Montage korrekt an der Waffe befestigt ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Überprüfung vor der Verwendung: Überprüfe vor jeder Verwendung die Integrität der Montage und der
Optik. Achte auf Risse oder andere Beschädigungen.
Verwendung von geeigneten Werkzeugen: Nutze nur empfohlene Werkzeuge für die Installation und
Montage, um Verletzungen zu vermeiden.
Einhaltung der Herstellervorgaben: Halte dich an die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und
Pflege des Produkts.
Vermeidung von Überlastung: Überlade die Montage nicht mit schwereren Optiken, als sie vorgesehen ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfe, ob alle Teile der Montage vorhanden sind.

Installation:

Befestige die Montage sicher auf der PicatinnySchiene deiner Waffe.
Verwende die mitgelieferten Schrauben und Unterlegscheiben, um die Montage festzuziehen.
Achte darauf, dass die Montage in der richtigen Position ist (1/3 CoWitness).

Überprüfung:

Überprüfe nach der Installation, ob die Montage stabil sitzt.
Führe eine Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Optik korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung:

Verwende die Montage nur mit kompatiblen Optiken, wie dem Trijicon MRO.
Halte die Montage und die Optik sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
Materialien.
Materialtrennung: Trenne verschiedene Materialien (Metall, Kunststoff) vor der Entsorgung, wenn möglich.
Rückgabemöglichkeiten: Informiere dich über Rückgabemöglichkeiten bei deinem Verkäufer oder in deinem
örtlichen Entsorgungszentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Problemen mit dem Produkt kannst du dich an den Hersteller oder den Verkäufer wenden. Achte
darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung
zu erhalten.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von
größter Bedeutung.
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Safety Instruction Guide for AT OPTIC MOUNTS BCM
LOWER 1/3 AT OPTIC MOUNT FOR TRIJICON MRO

Introduction
Thank you for choosing the BCM A/T Optic Mount for your Trijicon MRO. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the following information carefully to
prevent accidents and ensure proper installation and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure safe handling and usage of the BCM A/T Optic Mount. This product is
designed for specific applications and should not be used outside its intended purpose.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will receive standardized notices, and remedies will be
provided free of charge for any dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if you purchased in a
physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when this product is used by or around
vulnerable groups, including children.
EU Contact Point: For any safety inquiries related to this product, please seek assistance from a designated
EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the BCM A/T Optic Mount is securely attached to the rail before use.
Verify that the red dot optic is properly mounted and zeroed before engaging in any shooting activities.
Use only compatible optics as specified in the product documentation to avoid potential hazards.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage. Replace any worn components immediately.
Keep this product out of reach of children and ensure that it is used only by individuals trained in its operation.
Avoid using the mount in extreme conditions without proper testing and validation of its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the rifle and the BCM A/T Optic Mount are clean and free of debris.
Position the Mount: Align the BCM A/T Optic Mount with the Picatinny rail on your firearm.
Secure the Clamp: Using the provided hardware, secure the clamp to the rail. Ensure that the angled torque
is applied correctly for optimal lockup.
Check Alignment: Confirm that the optic is level and properly aligned with your line of sight.
Torque Settings: Follow the manufacturer's recommended torque settings to avoid overtightening, which
could damage the mount or rail.

Usage

Always use the BCM A/T Optic Mount in accordance with the manufacturer's guidelines.
Ensure that you have a firm and stable shooting position when using the optic.
Regularly check the zero of your optic after installation and before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the BCM A/T Optic Mount in accordance with local regulations regarding electronic waste and
metal components.
Do not dispose of this product in regular household waste. Instead, take it to a designated recycling facility if
available.
Ensure that any hazardous materials, such as batteries (if applicable), are disposed of properly.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BCM A/T Optic Mount, please refer to the manufacturer's website or
contact your local dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BCM A/T Optic
Mount. Thank you for your commitment to safety.
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Guide de Sécurité pour les Supports d'Optique BCM
A/T

Introduction
Merci d'avoir choisi le support d'optique BCM A/T pour votre Trijicon MRO. Ce guide de sécurité a été conçu pour
vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de ce produit, conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'installer et d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du support et remplacezle s'il est endommagé.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le support est correctement installé avant toute utilisation. Une installation
incorrecte peut entraîner des défaillances.
Environnement : Utilisez le produit dans des conditions appropriées. Évitez les environnements extrêmes qui
pourraient affecter la performance du support.
Équipement : Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état avant l'utilisation.
Manipulation : Manipulez le support avec précaution. Évitez les chocs ou les impacts excessifs qui pourraient
l'endommager.
Utilisation : Ne dépassez pas les spécifications de poids ou d'utilisation recommandées pour le support.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez les instructions fournies avec votre Trijicon MRO pour les spécificités de montage.

Installation :

Positionnez le support BCM A/T sur le rail picatinny de votre arme.
Utilisez le couple angulaire pour fixer le collier breveté. Assurezvous qu'il est bien serré, mais évitez de
trop forcer.
Vérifiez que le support est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Une fois installé, testez le support en tirant quelques balles pour vous assurer qu'il maintient le zéro.
Surveillez régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Entretien :

Nettoyez le support régulièrement pour éviter l'accumulation de saleté et de débris.
Inspectez le support avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements électroniques et mécaniques.
Consultez les autorités locales pour connaître les points de collecte appropriés pour le recyclage des
matériaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre distributeur
local ou le site Web du fabricant pour des informations de contact spécifiques.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le support d'optique BCM A/T en toute sécurité et
efficacement. Respectez toutes les précautions énoncées pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Ottico BCM A/T

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ottico BCM A/T per il tuo Trijicon MRO. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggerla attentamente per garantire un
utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano anomalie o malfunzionamenti.
Conserva il montaggio in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la capacità di carico specificata per il montaggio.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Rimuovi il montaggio dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione (cacciavite, chiave a brugola, ecc.).

Installazione

Posiziona il montaggio sulla guida picatinny dell'arma.
Allinea il montaggio in modo che sia parallelo all'arma.
Utilizza il morsetto angolato per applicare una coppia angolata, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il montaggio non si muova e sia stabile.

Uso

Regola l'ottica secondo le tue preferenze e assicurati che sia ben fissata.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia sicuro prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il montaggio o i componenti nell'ambiente.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o necessità di supporto, contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Si consiglia di
consultare anche il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni e aggiornamenti.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del montaggio ottico BCM A/T.
Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di seguire le istruzioni fornite per un'esperienza ottimale.
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AT OPTIC MOUNTS BRAVO COMPANY BCM LOWER
1/3 AT OPTIC MOUNT FOR TRIJICON MRO
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
AT Optic Mounts Bravo Company BCM Lower 1/3 AT Optic Mount for Trijicon MRO on suunniteltu tarjoamaan
luotettava ja turvallinen kiinnitys optisille laitteille. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote pois lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kiinnitys on tiukka, mutta älä ylikiristä.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
asiantuntijaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Aseta mount paikalleen halutulle railille.
Kiinnitä mount tiukasti, mutta varo ylikiristämästä.
Varmista, että mount on täysin tasainen ja oikeassa kulmassa optisen laitteen kanssa.

Käyttö:

Käytä mountia vain yhteensopivien optisten laitteiden kanssa.
Tarkista nollapitoisuus ennen käyttöä.
Käytä mountia vain koulutetun käyttäjän toimesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelymenetelmiä.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikki kysymykset ja huolenaiheet tuotteeseen liittyen tulee esittää asiantuntevalle taholle. Varmista, että
käytät EUalueella olevaa yhteyspistettä turvallisuusasioissa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja varmistu AT Optic Mounts
Bravo Company BCM Lower 1/3 AT Optic Mount for Trijicon MRO:n turvallisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för AT OPTIC MOUNTS
BRAVO COMPANY BCM LOWER 1/3 AT OPTIC
MOUNT FOR TRIJICON MRO

Introduktion
Tack för att du valt AT OPTIC MOUNTS BRAVO COMPANY BCM LOWER 1/3 AT OPTIC MOUNT FOR TRIJICON
MRO. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig lösning för montering av optiska sikten. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fästet är korrekt monterat innan användning.
Använd endast kompatibla optiska sikten för att undvika skador på produkten.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer och fukt.
Se till att alla skruvar och komponenter är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd skyddsglasögon och annan skyddsutrustning vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av fästet:

Rengör området på vapnet där fästet ska monteras.
Placera fästet på den valda platsen på railen.
Använd den medföljande hårdvaran för att fästa fästet. Se till att använda rätt verktyg för att undvika
skador.
Kontrollera att fästet sitter stadigt och att det inte finns någon rörelse.

Montering av optiskt sikte:

Följ tillverkarens instruktioner för det optiska sikte du använder.
Kontrollera att sikte och fäste är korrekt justerade för att säkerställa precision.
Utför en testskjutning för att verifiera att sikte och fäste fungerar som avsett.

Underhåll:

Inspektera fästet regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rengör fästet med en mjuk trasa och mild rengöringslösning.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, särskilt metallkomponenter.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och produktens prestanda är vår högsta prioritet.


